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Rudolf Rosa, David Mareček and Ondřej Dušek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 362

LIUM’s SMT Machine Translation Systems for WMT 2012
Christophe Servan, Patrik Lambert, Anthony Rousseau, Holger Schwenk and Loı̈c Barrault . . 369

Selecting Data for English-to-Czech Machine Translation
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